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Please read the User manual carefully and safe it for future reference

SAFETY REQUIREMENTS

Before using the appliance, please read carefully and always comply with the
following instructions. The manufacturer is not responsible for any damages
due to any misuse.

1. The appliance is only to be used indoors. Do not use the appliance for any
purpose that is not compatible with its application.

2. The applicable voltage is 220-240V~, 50/60Hz. For safety reasons it is
not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.

3. Please be cautious when using around children. Do not let the children to
play with the product. Do not let children or people who do not know the
device to use it without supervision.

4. The appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience
or knowledge unless they have been given supervision or instructions
concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved by person responsible for their safety. Children
being supervised not to play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children, unless they are over 8 years
of age and under supervision. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

5. After using the appliance always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the
power cord!!!

6. Neverimmerse the appliance its power cord or the plug into the water
or any other liquids. Never expose the appliance to the atmospheric
conditions such as direct sun light, rain, etc... Never use the appliance in
humid conditions.

7. Periodically check the power cord condition. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

8. Never use the appliance with a damaged power cord or if it was dropped
or damaged in any other way or if it does not work properly. Do not try
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to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Always turn the damaged appliance to an authorized service in
order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

9. Never put the appliance on or close to the hot or warm surfaces or the
kitchen appliances like the electric oven or gas burner.

10.Never use the appliance close to combustibles materials.

11.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

12.Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling, or cleaning. Unplug the appliance
from the power supply when not in use.

13.In order to provide additional protection, it is recommended to install
residue current device (RCD) in the power circuit, with residual current
rating no more than 30 mA. Contact professional electrician in this
matter.

14.This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
— staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments;
—farm houses;
— by dlients in hotels, motels, and other residential type environments;
— bed and breakfast type environments.

15.Do not remove the transparent lid until the grinder blades are in motion.

16.Do not operate the coffee grinder without a tank filled with coffee.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Full Unit

Transparent lid

Grind house with motor part

On/off switch

Pawer line.

CHARACTERISTICS
Model Power (W) Voltage (V, Hz) Capacity (g)
MCG-355 150W 220-240V~, 50-60Hz 70g

O

The appliance is class of protection against electric shock Class Il

USING OF THE APPLIANCE

1. Take care not to overload the unit. Do not fill coffee beans beyond the brim of the unit.

2. Tostart the coffee grinder, fill the coffee chamber with coffee beans the transparent lid, plug in and push switch. To stop,
simply release the on/off switch.

3. Itisrecommended not to continue grinding for more than 30 seconds. Longer operation does not result in a finer grind but
simply overheats the coffee resulting in losing of aroma. You will soon find your desired consistency of grind.

4. Do not grind once more than 70 grams of coffee. Before grinding the next batch of coffee, wait 30 minutes to cool down

the mill.

If, during grinding, the coffee stops spinning, simply shake the grinder while holding the lid by hand.

After grinding your coffee, take off the transparent lid from the motor part and pour out the coffee grounds.

For optimal flavors, it is recommended to grind coffee beans immediately before brewing.

Nown
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Mons, npeau fa u3non3Bate ypesa, NpoyeTeTe BHUMATENHO YMbTBaHETO 32
ynotpe6a u ro 3anasere 3a 6baeLuy cnpaBKu.

MHCTPYKL WU 3A BESOMACHOCT

I'Ipenl/l [la U3non3Bate ypeaa, npoyeTeTe BHUMATENTHO CieABaLLuTe
UHCTPYKLUWUN N BUHATU TU cbbniopaBaitte. ﬂpOI/BBO)J,VITEﬂﬂT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAN, AbMKallil & Ha HEMPABWIHO U3M0JI3BaHe.

1.

2,

Ypeant TpA0Ba Aa ce U3M03Ba Camo B 3aKpUTH NoMeLeHna. He
U3no3BanTe ypesa 3a Liefl, HeCbBMeCTMA C NPUOXKEHNETO Ha ypeaa.
3axpaHBaLLoTo HanpexeHue e 220—240V~, 50/60 Hz. 3a uenute Ha
6e30nacHOCTTa He e JOMYCTMMO Jia Ce BK/IOYBAT HAKONKO ypeAa B enH
M CbLL 3aXPaHBaLL KOHTAKT.

bbaete BHMMaTeNHN, KoraTo U3non3gate ypeda B 6mn3ocT Ao eua. He
Jl0NyCKaiiTe Aewata fia Urpaat ¢ npodykra. He fonyckaiite geua uin
XOpa, KOUTO He N03HaBaT ypepa, Aa ro u3non3ear be3 HabnwaeHue ot
BalLia CTpaHa.

To3un ypes Moxe a ce M3Mnon3Ba 0T 11LA (BKKYUTENHO Aela)
HamaneHu GU3nyecku, CeH30PHU U MEHTaNTHI Bb3MOXHOCTU AN
TaK1Ba, KOUTO HAMAT ONUT W NO3HaHWA, ako Te 6baaT HabNoAaBaHu
VNN aKO Ca MHCTPYKTUPaHN Mo OTHOLLEHNe Ha be3onacHaTa ynotpeba
Ha ypeZa 1 0nacHoOCTUTe, CBbp3aHu C Hero. [leuata TpA6Ba Aa bbaat
HaboAaBaHu, 3a Aa He Cv UrpaAT ¢ ypeaa. louncTBaHe 1 noaapbxKKa
Ha ypeZa He TpA0Ba Aa Ce U3BbPLUBA OT ielia Ha Bb3pacT nog 8 roAnHu
M aKo He ObaaT HabnaaBaHW. YpeabT 1 HeroBUAT 3axpaHBaLl kaben
TpA0Ba Aa Ca Ha HelOCTBHO 3 fieLa MACTO.

BuHaru cneg ynotpeba Ha ypefa ro U3KknouBaiite 0T MpeXoBUA
KOHTAKT, KaTo BHUMATeSHO U3 bprBaTe LLencena oT Hero ¢ e1Ha PbKa,
a C ApyraTa npugbpxare KoHTakTa. Hukora He ibpnaiiTe 3axpaHBaluna
kaben!!!

Hukora He noTanaiTe ypepa, 3axpaHBaLyna kaben unu Lwencena BbB
BOJA UK ipyra TeYHoCT. Hukora He ocTaBAiTe ypesa, n3noxeH Ha
aTMoCdepHUTe YCNOBUA — Ha NPAKA UTbHYEBA (BETINHA, AbX[ U T.H.
Hukora He u3non3Baiite ypesa BbB BlaXHM YCNOBUA.

[epnoanuHo npoBepABaiiTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpaHBaLLnA Kaben.

AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpe/eH, 3a Aa ce u30erHat puckoBe,



BG: EJIEKTPUYECKA KAOEMEJIAYKA | ViHcTpyKums 3a paboTa

TOi TpA6Ba Aa Obe CMeHeH 0T NPONU3BOAUTENA, HErOB CepPBM3eH
npeacTaBUTeN UK JIULE C HYXHaTa KBanudukaums.

8. Hukora He u3non3gaiite ypeda C noBpefeH 3axpaHBall kaben unm ako e
M3NYCKaH UK NOBPeSeH No Apyr HauMH, UK ako He paboTyn NpaBuiHo.
He ce onuTBaiiTe Aa peMoHTMpaTe noBpeAeH NPoAyKT CaMOCTOATENHO,
Tbil KaTo ToBa 611 [10BeN0 [0 Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap. BuHary,
KOraTo ypeqbT e noBpefieH, ce 06pbLuyaiiTe KbM YMbAHOMOLLEH (epBU3
33 PeMOHT. Bcukm peMoHTI MoraT Aa 0bJaT N3BbPLLBAHM CaMO OT
YMbIHOMOLLIEHY CePBIU3HY CneLuanincTi. HenpasuaHo M3BbpLLeH
PEMOHT MOXe Jia loBefie 710 Cb3/1aBaHe Ha OMacHu CUTyauum 3a
notpebutens.

9. Hukora He nocTagsaiiTe ypesia BbpXy Unm B 61130CT 0 ropeLy uin
TON/Y NOBBPXHOCTU WK BbPXY KYXHEHCKIN ypeau, Hanpumep Bbpxy
roTBapcKa neyka unm ra3oB KOTOH.

10.Hukora He u3non3BaiiTe ypesa B 61130CT 40 3ananvmu Matepuani.

11.He ponyckaiite kabena fa BUCK OT KpaA Ha NNoTa UK Aa e Aonupa
ropeLLy noBbPXHOCTU.

12.Bunaru nskniousaite ypea ot enekTpo3axpaHBallata Mpexa, ako
e 0CTaBeH 0e3 HabmiofeHue 1 npean crnobABaHe, pasrnobasaHe
unu nouncteawe. Korato He U3non3gare ypeaa, ro u3Kiousaiire ot
efeKkTpuyeckara Mmpexa.

13.3a fia ce ocurypu JOMbAHNTENHA 3aLLKTa, Ce NPenopbyBa Aa ce
MHCTanMpa fedeKTHO-TOKOBA 3aLLKTa B 3aXpaHBaLLaTa Bepiura
LndepeHumaneH Tok He noseye ot 30 mA. o T031 BbAPOC Ce 06bpHeTe
KbM npodecoHaneH enekTpoTexHu .

14.To3n ypen e npefiHa3HaueH 3a ynotpeba B JOMaLLHN K Nog06HN
yCII0BUA, Hanpumep:

- KyXHEHCKM NoMeLLeHIs 3a NepcoHan B LiexoBe, opuci 1 Apyru pabotHu
MOMeLLieHs;

- MOMeLLieHNa BbB depmu;

- KNMEHTY B XOTeNN, MOTENM 1 APYTY NOMELLEHNA 33 HAaCTaHABAHE;

- MeCTa 3a HacTaHABaHe TN ,HOLLYBKa U 3aKY(CKa'.

15.He otcTpaHaBaiiTe Npo3payHoTo Kanaye, JOKAaTO HOXOBETE Ha
Menaykara e BbpTAT.

16. He BkniouBaiite kagemenaukara, KOrato He e NoCTaBeHo Kade Ha 3bpHa.
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OMUCAHWE HA YPEOA

WUsrnep Ha ypeaa

Mpo3payHo nposopue

KoHTelHepye 3a Kade ¢ moTopeH
_6nok

EyTOH 3a BKI'II'O"IBaHe/VIBKIlI'O"IBaHe

3axpaHBaly Kaben

XAPAKTEPUCTUKN
Mogen MowHoct (W) Hanpexetue (V, Hz) Kanauwrer (g)
MCG-355 150W, 220-240V~, 50-60Hz 70g

To3u ypea e c knac Il Ha 3awuTa cpeLLly TOKOB yAap

O

PABOTA CYPELA

BHumaaiiTe u He npenbABaiite ypeda. He mbiHeTe kade Ha 3bpHa Haj pbba Ha ypena.

3a ;ia cTapTupare kademenaukara, HambHeTe KOHTe/iHepyeTo 3a Kade C kade Ha 3bpHa, NOCTaBeTe NPO3PaYHOTo
Kanaue, BK/IOYETE LLenceNa B KOHTAKT 1 HaTucHeTe byToHa. 3a Aa CnpeTe ypefia, NPocTo 0TMycHeTe byToHa 3a
BKNIOYBaHe/M3K0uBaHe.

lpenopbunTenHo e MeneHeTo Ha Kade Aa He Npoabkasa noeye ot 30 cekyHau. C NO-NPOLBAKUTENHOTO MeNeHe He
Ce NoCTUra no-GUHO MeseHe, a NpocTo KadeTo ce nperpaBa 1 ry6u apomata cu. (nef HAKOMKO OMUTA LLie OTKpHeTe Haii-
MOAX0AALLATA 33 BAC CTemeH Ha MefeHe.

He menete noBeue ot 70 rpama kade. [pean aa noctaBuTe CNefiBaLLO KOANYECTBO Kade 33 MeneHe, U3yakaiiTe 30
MVHYTIA 33 OXNaXK/AaHe Ha MeNHUYKaTa.

Ako no Bpeme Ha MeneHe kadeTo Cnpe Aa ce BbPTH, Pa3TbpceTe MeNHUYKaTa, KaTo MPUAbPAKATe KanaueTo ¢ pbka.
Cneg kaTo cMenuTe KageTo, CBasneTe NPO3payHOTO Kanaye oT MOTOPHNUA BIIOK 1 M3cuneTe CMAAHOTO Kade.

3a onTmaneH apomar ce NpenopbyBa ia MeNuTe 3bpHaTa HeMoCPeACTBEHO NPefy NPUTOTBAHETO Ha KadeTo.
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Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare, inainte de folosirea
aparatului si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de utilizarea aparatului, cititi cu atentie urmatoarele instructiuni
si respectati-le intotdeauna. Producdtorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

1.

2,

3.

4.

Folositi aparatul numai in spatii inchise. Nu utilizati aparatul in alte
scopuri, decat acelea pentru care a fost conceput.

Tensiunea de alimentare trebuie sa fie de 220-240V ~, 50/60 Hz. Din
motive de sigurantd, nu este permisd conectarea mai multor aparate
electrice la aceeasi priza electrica.

Fiti atenti atunci cand utilizati aparatul langa copii. Nu permitefi
copiilor sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aparatul sa-I foloseasca fara supraveghere din partea
dumneavoastra.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane lipsite

de experienta si cunostinte corespunzatoare, numai dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
deplind siguranta si inteleg pericolele la care se expun. Copiii trebuie

sd fie supravegheati pentru a va asigura, ¢a nu se joaca cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de copii in varsta
de sub 8 ani, daca acestia nu sunt supravegheati de un adult. Aparatul si
cablul de alimentare nu trebuie sa fie lasate la indemana copiilor.
Deconectati aparatul de la priza dupa fiecare utilizare prin tragerea cu
trageti niciodatd de cablul de alimentare !!!

Nu introduceti niciodatd aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in
apd sau in orice alt lichid. Nu lasati niciodata aparatul expus agentilor
atmosferice - lumina directd a soarelui, ploaie etc. Nu folositi niciodata
aparatul in medii umede. X

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de
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un agent de service autorizat de acesta din urmd, sau de catre o persoand
cu calificare corespunzatoare, pentru a evita orice pericol.

8. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul sau stecherul sunt deteriorate,
sau dacd aparatul a cazut de la indltime i a suferit vreo deteriorare,
sau atunci cand nu functioneaza corespunzator. Nu incercati sd reparati
produsul deteriorat de unul singur, deoarece acest lucru poate duce la
risc de electrocutare. In cazul in care aparatul este deteriorat, contactati
un centru de service autorizat pentru reparatii. Reparatiile pot fi
efectuate numai de service autorizat de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzdtoare pot duce la situatii periculoase pentru utilizator.

9. Nuasezati niciodata aparatul pe sau langa suprafete incinse sau calde,
sau plasat pe alte aparate electrocasnice, precum aragaz sau plita pe gaz.

10.Nu folositi niciodata aparatul langa materiale inflamabile.

11. Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste blatului de bucatdrie sau
sd atingd suprafete fierbinti.

12.Deconectati intotdeauna aparatul de la prizd, daca nu este supravegheat
siinainte de asamblare, dezasamblare sau curatare. Deconectati aparatul
de la prizd, atunci cand nu-I folositi.

13.Pentru o protectie suplimentara, se recomanda in circuitul de alimentare
s fie montat un intrerupator de protectie la curent rezidual, cu
sensibilitate a curentului diferential de cel mult 30 mA. Consultati un
electrician profesionist.

14.Acest aparat este destinat pentru uz casnic sau pentru uz similar, cum ar
fi:
- bucatarii pentru personalul din ateliere, birouri si alte spatii de lucru;
- spatii din ferme;
- de catre clientii hotelurilor, motelurilor sau a altor spatii de cazare;
- locuri de cazare de tip B&B

15.Nu ridicati capacul transparent al ragnitei de cafea in timp ce lama se
roteste.

16.Nu porniti rasnita de cafea fara boabe de cafea in ea.
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VEDERE DE ANSAMBLU A RASNITEI DE CAFEA

Aspectul generala la paratului

Fereastrd transparentd

Recipientp enru cafea si unitate
__motor

Butonp ornire/oprire

Cablud ea limentare

CARACTERISTICI
Model Putere (W) Tensiune (V, Hz) Capacitate (g)
MCG-355 150W, 220-240V~, 50-60Hz 70g

Aparatul este proiectat pentru clasa de protectie Il impotriva socurilor electrice

UTILIZAREA RASNITEI DE CAFEA

1. Aveti grija sd nu supraincarcati rasnita. Boabele de cafea din recipientul de cafea nu trebuie s depaseasca marginea
aparatului.

2. Pentrua pornirasnita de cafea, umpleti recipientul de cafea cu boabe de cafea, incjideti capacul transparent, conectati
stecherul la prizd si apasati butonul de pornire. Pentru oprirea aparatului, eliberati pur si simplu butonul de pornire / oprire.

3. Este recomandabil timpul de mdcinare a cafelei sa nu dureze mai mult de 30 de secunde. 0 perioadd de mécinare mai
lungd nu presopune neapdrat o macinare mai find, i pur si simplu va cauza supraincalzirea cafelei si reducerea aromei
acesteia. Dupd cateva probe, veti gdsi care este cea mai potrivitd durata de macinare a cafeaua pentru preferintele dvs.

4. Numdcinati de odatd mai mult de 70 de grame de cafea. Asteptati 30 de minute necesare pentru rdcirea rasnitei, inainte
de a pune in recipient urmdtoarea cantitate de cafea.

5. Dacd in timpul macinarii cafelei procesul opreste, scuturati usor rasnita tinand capacul cu mana.

. Dupa mdcinarea cafelei, ridicati capacul transparent de pe unitatea motor si goliti cafeaua mdcinata.

. Pentru a obtine o aroma optima, se recomanda mdcinarea boabelor de cafea sa se facd imediat inainte de prepararea

cafelei.

11
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NMapakalw, mpiv XpnGIPOMTOIOETE TN GUOKEVI), Slapacte mpooeKTIKA TIC 0dnyieC
XProng Kat @UAAETE Tig yra peAoVTIKI avagpopd.

OAHTIEXZ AZOANEIAZ

Mpw xpnotpomolote T ovokevr, SlafdoTe mpooeKTIKA Kat mdvTa Tnpeite

TI¢ aKOAouBeg oényiac 0 kataokevaotr¢ b€ pépet evBovn yia (nuiE Aoyw

akatdAMnAng xpnonc

1. Hovokeun npena va xpnonpononslml 1OVO 0 KAEIOTOUC X(POUC. Mn
XPNOIHOTOLELTE TN OUOKELT Yla 6KOTIO aoupBifacTo pe T epappoyn ¢
OUOKEUIC.

2. Htdon tpogodoaiag eivat 220240 V~, 50/60 Hz. lta Adyoug aogpaheia,
bev empémetal n ouvdeon moAwv cuokevwv oty idta mpiCa Tpoodoaiac.

3. Na ¢iote mpooekTikoi 6Tav xpnowonoleite T ouokeur Kovtd o€ madid. Mnv
emrpénete ota maidid va maiCouv pie To mpoidv. Mnv emtpénete o madid
| dtopa mmou dev yvwpiCouv Tn GLOKELN va T XPNOILOTOLOUV XWPI¢ TV
emifAen oa.

4. H ovokevr pmopei va xpnotpomoinOei amd atopa (ovpmepappavopévwy
KL TV TALS100V) L€ PELWHEVEC OWHATIKES, a1oBNTNPIaKES 1 SlavonTikég
IKavoTNTEC 1 ATOpa XWpiC epmelpia Kat yvwon, epooov Ppiokovtat umd
emripnon N £xouv APet 00nyiec oxXeTIkd pe v ao@ar xprion e
OUOKEVNC Kal TOUC KIVOUVOUC TTou véxeL n xprion Tne. Tamaidid Ba mpémel
va empBAémovtal yia va pnv mai(ouv pe  ouokeur. 0 kaBapiopdg kain
oUVTIPNON TNC OLOKEVNC OEV TIPEMEL va TTpaypatomolouvtal amd maidid
KaTw Twv 8 £Tov Kat eav dev emPAémovTar. H ouokeur kai 1o Kahwdio
Tpo@odoaiag Tne mpémelL va ival o€ PéPog ampootto o€ maidid.

5. Anoouvdéete ndvra T ovokevr amé v mpila tpo@odoaiag petd t xpron
NG, TPAPVTAC MPOOEKTIKA TO QIC HE TO éva YL Kal Kpatwvtag Ty mpida
1e 1o Ao Mnv tpapdre moté o kahwdio pevpatog !

6. Moté pn BuBilete T ovokevn, To Kahwdio TpoPodoaiag I To YIC o€ vepo
| omotodrimote Ao vypo. oté punv agrivete T oLoKeN ekTeDEIEVN
OTIC ATHOOPAIPIKEC OUVONKEC - Apeo NAlako Gwc, Bpoxn K.Am. MMoté pn
XPNOIHOTIOLEITE TN OUOKEUT 0€ GUVONKEC Lypaoiac.

7. EAéyxete meprodikd mv katdotaon touv kahwdiov Tpopodoaiag. Ev to
kahwdio Tpo@odoaiag £xel umoaTel {npid yia va amo@UyETE KIvOUVoUC,
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Tpémel va avTikataoTadei amd Tov KataokevaoTr, Tov avtimpoowmo aéppig
T0U ) and mpdowo amapaitnTng E1dikevong.

8. [loté pn xpnotpomoleite Tn ouokevr pe xahaopévo kahwdio Tpopodoaiac f
€Qv exel méoel 1y €xel umooTe AN (npud 1y edv dev Aettoupyei owotd. Mnv
EMIYEIPIOETE VA EMOKEVAGETE POVOL 0aC £V KATEOTPAPHEVO TIPOiGV, KaBwg
auto pmopei va odnynoel o€ nAektpomAnéia. KaBe gopd mou n ouokeur éxel
umooTei {npuid, EMKOWWVAOTE PE Eva EE0V01080TNHEVO KEVTPO G€PPIC Yia
emoKevr. ONeC o1 EMOKEVEC EMTPEMETAL VA TIPAYHATOMOLOUVTAL [OVO Ao
e¢ovalodotnuévouc 181koug 6€pPic. Ot akatdMnAeg emokevé pmopei va
0dnynoouv o emkivouve¢ KATAOTAOELC yia TO YPROTN.

9. [oté unv tomoBeteite ™ ouokeur mdvw 1} Kovtd o Beppéc iy eotég
EMQAveleC i MAvw o€ 0UOKEVEC Koudivag, 6w Hia Kouliva 1y €0Tieg agpiov.

10. [MoTé pn XPNOIHOTIOLELTE TN OUOKEVH KOVTA 0€ EDPAEKTA UAIKA.

11. Mnv agrvete o KaAwd1o va Kpépetar amd Tov mdyko 1 va ayyidel (eotég
EMQPAVELEC.

12. [ldvtote va amoouvdéete Tn oLoKeLN amd To dikTuo mapoyn¢ NAEKTPIKOD
PELPATOC €AV aPEBNKE QVEMITAPNTN KAl TIPWV TI GUVAPUOAGYNON, TV
amoouvappoAdynon r tov kabapiopd. AmoouvOEaTE T GUOKELI amd TO
NAEKTPIKO OiKTUO OTAV SEV TN YPNOIHOTOIEITE.

13. [la v mapoyr mp6oBetn¢ mpoaTasiag, ouvioTdtal N eyKatdoTaon
LLaG OUOKELTC UOAEMOpEVOU pebATOC 0TO KOKAwpA Tpopodoaiag
le dtapopikd pedpa Ox1 peyahitepo amd 30 mA. Zuppfouleuvteite évav
emayyeAuatia nAektpoAdyo yia auto.

14. H ouokeun autr mpoopidetal yia Xprion o€ OIKIAKEC Kal TapOpoLeS
EQAPHOYEC OTWC:

— Kou(ive¢ poowIKoU o€ ouvepyeia, ypageia kat AANouS Xwpoug epyaciag
- XWpOol 0€ KTpata

- yia mehdreg o€ {evodoyeia, HoTéA kat AAOUC TETOL0UC XWPOUE Slapiovrc

- XWPOL KATAAUPATWY TUTTOU «OIAVUKTEPEVON KAl TTPWIVO»

15. Mnv agaipeite 10 dla@avé Kamakl vw mMEPLOTPEQPOVTAL Ol AeMibeC Tou
HOAov.

16. Mnv evepyomoleite Tov KaQekomTn 6tav dev xouv TomoBeTnOE KOKKOL KAPE.
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GR: HAEKTPIKOX KA®EKOITHX | EyxeipiSio Aettoupylwv

NMEPITPAOH THZ XYZKEYHZX

'OYin TNG CUOKEURG

Awadavég mapdBbupo

Aoxeio yla kadé pe povada tou
_HoTép

Kouurti evepyornoinong /
__amnevepyornoinong

KoAwdt
tpodobdooia

XAPAKTHPIZTIKA
Movtého: lox0g (W) Tdon (V, Hz) Xwpntikdtnta (g)
MCG-355 150W, 220-240V~, 50-60Hz 70g

Auti n ouokeun dlaBétel kKAaon mpootaciag Il evavtiov nhektpomingiag

Now

O

EPFAZIA METH ZYZKEYH

. Npooé€te va pn yepioete umepPohikd T ouokeur. Mn yepilete kOKKkou¢ kagé mavew amd To xeihog ¢ GUoKeUNC.
. 1ava eKKIVAOETE TOV KAQEKOTTN, YERIOTE TO SOXEIO KAPE I KOKKOUC Kapé, TomoBeT0Te To Slagavég Kamaki, ouveéoTe

0 I¢ 0TNv Mpia Kat mEoTe T0 KUy, Na v GTAATAOETE T GUOKEUN, AMAGC APROTE TO KOV evepyorroinong /
amevepyomoinong.

Tuviotdrat n dAeon Tou Kagé va pn Stapkei meploadtepo amo 30 deutepolemta. Me v mapatetapévn dheon dev
emtuyydvetal hemotepn dheon, aAd amhd umepBeppaivetat o Kagég Kat xdvel To dpwpd tou. Metd amo pepikég
npoonadeieg Ba Ppeite Tov mo katdMn)o BabBpd dheong yia odg.

Mnv aéBete mepioaotepa amo 70 ypappdpta kagé. Meppévete 30 Aemtd yia va Kpuwael o pUAog mptv mpooBéoete Ty
EMOPIEVN TOOOTNTA KAE yia AAeoN.

Edv o kagéc otapatioel va meploTpé@etal katd v dAeon, avakivioTe Tov HUAO KpaTwyTag To KAmAKL e TO XEpL 00,
Aol a\éoeTe TOV Kaé, apaip£oTe To S1aQaVEC KAAKL Ao T Hovada Tou HoTép Kal piSTe TV aAeOpEVO KAPE.

la BéNtioTo dpwpa, ouviotdtat va aAéoeTe TOUC KOKKOUG Aiyo Tiptv TIASETE KaQE.
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environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical
appliances. / BG: To31 cumBon 03Hayasa, Ye NPOAYKTa He TPAOBa [a Ce M3XBbPAA 3a€[HO C OCTaHanMTe H1TOBM
0TNafbLy, 33 fa ce w3berHe 3aMbpCABaHE HA OKONHaTa Cpefa W HapaxsBaHe Ha xopa. OTHeceTe ypesa 8
CreLpanv3vpan NyHKT 3a peuyknnpare Ha enektpoypenu. / RO: Acest simbol indica faptul, ca produsul nu
trebuie aruncat impreund cu deseuriile menajere pentru a fi evitata poluarea mediului si afectarea sandtdtii
umane. Duceti aparatul la un centru specializat de colectare a aparatelor electrocasnice pentru a fi predate spre
reciclare. / GR: Auté 1o aOuBoho onuaivel Ott o Tpoiov dev Ba mpémel va amoppimtetal padi pe GMa olkiakd
anoppluuaTa yia va amo@euxBel n udAuvan Tou TEPIBEMOVTOC Kal 0 TPAUUATIONAC avBpwmwy. Mnyaivete T
OUOKEUN O€ €181KO KEVTPO QVAKUKAWONG NAEKTPIKWY OUOKEUWV.

X EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid

CE @ RoHs X [OEKQ gh<s




